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THE DIWAN OF IBN HAMDIS, AS A VALUABLE SAMPLE
OF ARABIC-SICILIAN LITERATURE

Summary. Ibn Hamdis' ancestors settled here in the early 9th century after the Arab conquest of Sicily. 1bn
Hamdis studied language, literature, mathematics, jurisprudence and philosophy from scholars who
contributed to the scientific and cultural development of Sicily. He began writing poetry at a young age.
After the Normans occupied Sicily, he moved to Tunis in 471 (1078), and a year later went to Andalusia,
where he died.

Although he spent a significant part of his life in Andalusia, Ibn Hamdis could not forget his homeland
Sicily and wrote poems about Sicily. In his poems from this period, he enthusiastically described the
defense of Sicily by Muslims against Christian attacks and the wars that took place. He highly
appreciated the bravery and successes of his people. In the part of his work dedicated to homesickness,
the poet describes how he suffered the pain of exile, addresses his people, and advises them to protect
their homeland and continue their lives there. The second group of poems in the collection of poems
called "Sigilliyyat" was written after the fall of Sicily. In the poet's other poems from the Sicilian period,
descriptions of love and fun predominate. However, the fall of his homeland into enemy hands caused him
to lose his previous joy and gradually change his spiritual life and artistic line.

Keywords: Sicilian literature, Sicily under Arab rule, Arabic literature that originated in the West, Ibn Hamdis

Introduction:

One of the prominent representatives of classical Arab-Sicilian literature is Ibn Hamdis
(1055-1133). The poet's life and work, as well as his literary personality, are of interest in
several respects. Thus, the poet, who spent his youth in Sicily and then left Sicily to the
Maghreb and from there to Andalusia, remained a Sicilian poet almost throughout his life.
Homesickness and the motif of exile constitute the main line of his creativity. The poet
repeatedly refers to the theme of Sicily, recalls his youth, and investigates the reasons for the
fall of Sicily in the face of Christian attacks. For this reason, Ibn Hamdis' poetry is considered
one of the valuable sources for studying Arab-Sicilian literature.

Ibn Khallikan states that Ibn Hamdis left his homeland in 471 AH (1078 AD) and went
to Andalusia [6, p.214]. The reason was the strengthening of the reconquest movement in
Sicily, and the inability of Arab-Muslim rule to withstand the Norman attacks.

As a result of the attacks of Christian forces, Ibn Hamdis went to North Africa, and
from there to Spain. At that time, he was 22 years old [2, p.40].

After the conquest of the city in 1072, there was no hope of restoring Muslim rule on
the island. Like many Sicilians, Ibn Hamdis took his wife and children and headed for North
Africa, taking refuge with relatives who had settled in the city of Safaqus (Sfax) in Tunisia.
From there he goes to Andalusia to the court of the Abbadis [3, p. 127-128].
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Thus, the complex political situation, constant wars and conflicts caused Ibn Hamdis to
spend about 60 years of his life abroad. Although the poet changed his place of residence
many times during these years, his heart always beat with Sicily.

Ibn Hamdis' poetry portrays him as an intellectual of his time, a writer who was familiar
with the Arabic language and literature. During the analysis of the diwan, we see that he
repeatedly resorts to classical images and functional motifs. The poet demonstrates that he has
mastered a vast poetic heritage, from the poetry of ignorance to the poetry of Mutanabbi, and
that he has benefited from this heritage. In his divan, the literary heritage of the eastern
provinces of the Muslim empire organically combines with the poetic achievements
characteristic of Sicily and Andalusia. Like many prominent Arab poets, Ibn Hamdis has
attracted the attention of Western orientalists. This may be due to the poet's close connection
with the Christian world and the fact that he reflects the features characteristic of the cultures
of Sicily, the Maghreb, and Spain in his work. It is no coincidence that the prominent
orientalist Francesco Gabrieli noted the close connection of Arabic poetry originating in
Sicily with the Maghreb culture [1, p. 13].

1. General information about Ibn Hamdis' Diwan

Although the poet, originally from Sicily, spent most of his life in Andalusia and North
Africa, at the courts of various emirs, he was the focus of attention of Italian orientalists as an
Italian - Sicilian. Thus, the Sicilian scholar Michele Amari (1806-1889) played a major role in
introducing Sicilian poetry, as well as Ibn Hamdis' work, to the Western world. In his work
"Storia dei Musulmani di Sicilia™ (History of the Muslims in Sicily), Michele Amari not only
recalled the forgotten political and religious events of his country, but also gave a cultural descrip-
tion of Sicily during the period of Islamic rule. M. Amari traveled to the libraries of Europe,
especially Paris, and studied medieval Arabic sources, revealing Sicilian poets in these sources [1,
p. 14]. Thus, Amari collected the poetry of about 170 poets and translated their poems into Italian.

F.Toprak shows that M.Amari Ibn Hamdis's divan "as-Siqiliyyat”, consisting of 589
verses, was published in Leipzig in 1857. In 1881, an English translation of the same diwan
by M. Amari was published in Turin [4, p.21].

Gabrieli notes that Michel Amari, at great expense, restored the biography of Ibn Hamdis,
the greatest representative of Arab-Sicilian poetry. Ibn Hamdis's diwan was later published by
M.Amari's student, Celestino Schiaparelli. Another Italian scholar, Di Mattio, continued Amari's
work and collected and published the poetry of a number of Sicilian Arab poets [1, p. 14].

Thus, from the information of Gabrieli and F.Toprak, we see that the divan of Ibn Hamdis
was published several times in Western Europe, and that the work of M.Amari was continued
by his students. If M.Amari collected only the poems of the poet "as-Sigiliyyat", then in 1897
his student S. Schiaparelli published 360 of his poems, covering 6089 verses [4, p. 21].

This article uses a copy of the poet's Diwan published in Beirut by Dar Sadir Publishing
House. The Diwan was published by the prominent Arab scholar Ihsan Abbas. In preparing
this work for publication, Ihsan Abbas used two manuscript copies of the Diwan and also col-
lected the poet's poems preserved in many medieval sources.

2. Manuscript copies of the Diwan

Ihsan Abbas states that he used two copies of Ibn Hamdis's divan - the Vatican and the
St. Petersburg copies. Ihsan Abbas notes that the Vatican copy with 447 fonts consists of 118
pages. Each page has 25 lines of writing. In this copy, verses are sometimes written in the
margins. The divan is written in a clear and beautiful script typical of the Maghreb. The
poems in the divan are arranged alphabetically. However, this rule is somewhat violated at the
end. The Vatican copy contains many errors and corrections. Notes are made in the margins in
different scripts. From the colophon at the end of the divan, it is understood that the copying
of its cover was completed on Thursday, at the end of Muharram 670 AH. The cover of the
divan was copied by Ibrahim ibn Ali al-Shatibi [5, p.22].
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Ihsan Abbas describes the St. Petersburg copy as follows: “The St. Petersburg copy is
kept in the Asia Museum under the code number 294. Here the poems begin with gasida
number 56. The poems are not arranged in rhyme order. Some poems are written in the
margins of the diwan. There is an inscription on the last page of the diwan:
d.\ﬂé\a.a;l\eycé@ﬂ\%)cwﬁﬂ\uhmﬂummwﬁ@\ Jhd\m)uw:;ju);_a
HG;\AJ\)QLLUJ‘_ALw)mwcbﬁ))n;‘\)_\sd\mbjcg_d‘ﬁ\.lug_:um»_\asl\tgq)ucumb)@_kl\
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[5,p. 23] "S5 sl Le e 45 il oda gie Jsiiall Al Jual (e g

“The (writing down) of the poems of Abd al-Jabbar bin Abi Bakr bin Hamdis al-Saqali al-
Sarqusi (may Allah have mercy on him!) that we have been able to obtain was completed on the
15th of Dhu al-Qadah, 1006 AH, at noon, by the poor, humble servant of Allah, Zakariyya bin
Khidr bin Ali bin Tahir al-Biga’i al-Lubnani ad-Damascus, al-Shafi’i (may Allah have mercy on
him and his parents). O reader, if you find any shortcomings, errors, or mistakes in this copy, then
know that they have been copied from an earlier copy. Allah Himself is Witness to this.”

From the above, we see that the Vatican copy is older and neater. It should be noted that
Ihsan Abbas examined medieval Arabic sources and uncovered many poems by lbn Hamdis
that were not preserved in these divans. During the compilation of the divan, the scholar
compared all the copies available to him, noting in particular the different presentation of
individual verses, even words and phrases. He paid particular attention to the examples
preserved in Ibn Bassam's "Zakhira" and showed that a number of poems in this work are
more complete, larger in volume and perfect. On the other hand, there are odes in "Zakhira"
that are not found in any of the manuscript copies of the divan. lhsan Abbas also notes that
some verses in "Zakhira" are presented differently [5, p.22].

Conclusion: Ihsan Abbas's edition can be considered the most complete edition of Ibn
Hamdis's diwan. This edition collects Ibn Hamdis's existing legacy — both poems in manuscript
copies of the diwan and examples of poetry preserved in Arabic sources. Perhaps in the future,
more complete copies of the poet's diwan will be found and more comprehensive editions will
be published. At present, Ihsan Abbas's edition deserves to be considered the most complete
copy of Ibn Hamdis's diwan.

Scientific innovation: Another Christian world where Arab culture has found its place is
Sicily. Unlike Arab Spain, Arab Sicily has remained somewhat out of the focus of researchers.
However, the Muslim rule that ruled here for more than 230 years has left deep traces in the cul-
tural history of this country. During these years, one of the notable branches of Arabic literature
has emerged in Sicily, one of the most famous representatives of which was lbn Hamdis. Since
his diwan was the product of a society with a diverse ethnic and religious composition in Sicily, it
reflects a number of aspects specific to the environment in which it was created.

Practical significance: The present article is a scientific source for studying the litera-
ture that emerged in Sicily, as well as the mutual relations of Christian-Muslim communities.
On the other hand, the article is of interest in terms of reflecting the adaptation of the Arab-
Muslim community that settled in new territories as a result of the conquest, its relations with
the local population, and the problems associated with the reconquest, based on the work of
Ibn Hamdis. The article can also be used in universities and research centers.
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C.V.Damirova
Ibn Hamdis Divani 9rab-Siciliya adabiyyatinin qiymatli niimunasi kimi
Xiilasa

Ibn Hamdisin ocdadlar1 Siciliyanin orablor torafinden fathindon sonra IX osrin avvallarinda bu-
raya golib maskunlasmisdir. Ibn Hamdis Siciliyanin elmi vo modani inkisafina tohfa veren alimlorden
dil, adobiyyat, riyaziyyat, figh vo falsofoni 6yronmisdir. O, gonc yaslarindan seir yazmaga baslayib.
Normanlar Siciliyani iggal etdikdon sonra 471-ci ildo (1078) Tuniss kdgmiis, bir il sonra iso Ondaliiso
getmis vo burada vofat etmisdir.

Omriiniin shomiyyatli bir hissesini Ondoliisda kegirsa do, ibn Hamdis vatoni Siciliyan1 unuda
bilmayib, Siciliya haqqinda seirlor yazib. O bu dovrs aid seirlorinds miisolmanlarin Siciliyan1 xristian
hiicumlarina gars1 miidafis etmasini va bag veran miiharibalari sovqls tasvir etmigdir. O, xalqinin siica-
atini, ugurlarimi yiiksok qiymotlondirirdi. Yaradicilifinin vaton hosratine hosr olunmus hissasinds sair
siirglin agrisini neco ¢okdiyini tasvir edir, xalqina miiracist edir, onlara votonini qorumagi, orada ho-
yatlarin1 davam etdirmayi tdvsiys edir. “Siqilliyyat” adlanan seirlor toplusunun ikinci qrup seirlori
Siciliyanin stiqutundan sonra yazilmigdir. Sairin Siciliya dovriine aid digar seirlorinds sevgi vo oylonca
tosvirlori stlinliik togkil edir. Lakin vatonin diismon oline ke¢masi onun avvalki sevincini itirmosinag,
getdikco manavi hayatinin, sonat xattinin doyigsmasina sabab olmusdur.

Acar sozlar: Siciliya adabiyyati, Siciliya arab agaliginda, Qarbda yaranan arab adabiyyati, Ibn
Hamdis

J:x.B.lamuposa
JuBan M0H Xamanca kak HeHHBI 00pa3en Apadcko-Cunuiniickoil TuTepaTypsbl
Pezrome

[Ipenxkn MoH Xamarca mpuOBLIN U TIOCETIITUCH 37ech B Hadaie |X Beka mocie apabckoro 3a-
BoeBanus Cuminy. VMI6H Xamauc u3ydan s3Ik, TUTEPATypy, MaTeMaTHKY, IOPUCIIPYICHIINIO U QUIIO0-
couro y yueHbIX, BHECIIMX BKJIAJ B HAyYHOE M KyJIbTypHOe pa3Buthe Cunmianu. OH Hadal mucath
cTHXH B 10HOM Bo3pacTe. [locie 3aBoeBanus Cunmnuu HopmanHamu oH B 471 (1078) romy nepeexai B
Tynuc, a rof crycTs OTIpaBuics B AHIAITYCHIO, TIE U YMep.

Xotst N6H Xamauc mpoBesl 3HAYMTENbHYIO 9acTh CBOEH >KM3HM B AHJAIyCHH, OH HE MOT 3a-
OBITH CBOIO poauHy CHIMIMIO U MHCal O Hel CTHUXHU. B CBOMX CTHXax 3TOro mepuoja OH C SHTY3Ha3-
MOM ONHUCHIBaI 000poHy CHLIMIINK MyCYJIbMaHaMH{ OT HalaJeHUH XPUCTHAH U IPOUCXOAMBIINE TOT 1A
BOITHBI. OH BBICOKO IEHMJI XpaOpOCTh M YCIIEXH CBOETO Hapoa. B wacTu cBoero mpon3BeeHHs], TOCB-
SIICHHOW TOCKE TI0 POJMHE, TTO3T ONUCHIBAET, KaK OH MEPEHOCHII 00JIb M3THAHUS, OOpalaeTcs K cBoe-
My HapoJy M COBETYET eMy 3alllMIIaTh CBOIO POAMHY M MPOAOJDKATH KUTh TaM. BTopas rpynmna crtu-
XOTBOPEHUH B cOOpHHUKE 1MoJ Ha3BaHHEeM «ChITBULIHSTY» Obljla HamvcaHa nocie nageaus Cununuu. B
JPYTUX CTUXOTBOPEHMSX 1103TA CHIMIMKACKOTO MEproja MpeodIaaloT OMMCAHUS JIIOOBU W BECEIbS.
OpHako MajieHue ero poIMHBI BO BIACTH BPAaroB 3aCTaBUJIO €r0 MOTEPSTh MPEXKHIOI PaJoCTb U OCTE-
NEHHO MU3MEHHUTD CBOIO AYXOBHYIO KU3Hb M TBOPUECKOE HAIIPABIICHHE.

Knrouesvte cnosa: Jlumepamypa Cuyunuu, Cuyunus noo enacmoio apabos, apadbckas aumepamypa,
sosnukarowas Ha 3anade, Uon Xamouc
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